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Chambre des Représentants. 

SÉANCE DU .f 6 JUILLET 1920. 

Projet de loi instituant la journée de 
huit heures ~• la semaine de qua­ 
rante-huit heures (1) 

Wetsontwerp tot invoering van den 
achturéndag en van de acht-en­ 
veertig-urenweek ( i ). 

TEXTE ADOPTÉ PAi\ LA CHAMBRE 
AU PREMIEB VOTE (i). 

ARTICLE PREmER. 

Sont assujettis à la présente loi ; 

TEKST DOOR PE KAMER 
IN EERSTE LEZING AANGENOMEN (~). 

E1msTB iRT11.11,. 

Worden door deze wet beheerscht : 

t • Les mines, minières, carrières et\ ! • De mijnen, graverijen, groeven en 
exploitations extractives de toute na- allerhande verzamelbedrijven; 
turc; 
2° Les industries qui ont pour objet 

la fabrication <le marchandises, la trans­ 
formation de matières premières ou 
produits, leur ornementation ou achève­ 
ment, leur nettoyage, leur appropria­ 
tion en vue de la vente ; 
'3° La réparation, le nettoyage, la 

remise en état de matériel, effets ou 
autres objets usagés ainsi que la démo­ 
lition de matériel; 
lt-0 Les industries du bâtiment et les 

industries accessoires du bâtiment, y 

2° De bedrijven, die ten doel hebben : 
het vervaardigen van koopwaren, het 
verwerken van grondstoffen of produc­ 
ten, het versieren of voltooien, het 
reinigen, het aanpassen er van met het 
oog op den verkoop ; 

3° Het herstellen, reinigen, weder 
in staat stellen van materieel, gebruikte 
zaken of andere gebruikte voorwerpen, 
alsmede het sloopen van materieel; 

4° De bouwbedrijven en de aanver­ 
wante hedrij ven, met inbegrip der 

(1) Projet de loi, n° 200. 
Rapport, n• 391.- 1 

Amendements, n°• 4'12, •1-39 et 447. 1 

\~) Les amendements adoptés par la Cham- ! 
bre sont imprimés en caractères ita-) 
liques. 1 

(1) Wetsontwerp, n' 200. 
Verslag, n• 391. 
Amendementen, n" 4~~. 439 en 447. 

('2) De amendementen.door de Kamer aan­ 
genomen, zijn cursief gedrukt. 
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compris les travaux d'entretien, de répa­ 
ration, de démolition; 
5°. Les entreprises de travaux publics; 

6° Les travaux privés du génie civil 
autres que oeux qui rentrent dans Jes 
industries du bâtiment; 

7° Les usines à gaz et les entreprises 
de distribution d'eau ; 

8° La production, la transformation, 
la transmission de l'électricité et de la 
force motrice; 

9° La construction, la transformation, 
la démolition de navires ou bateaux, 
leer entretien ou réparation par d'autres 
travailleurs que les· membres de l' équi­ 
page; ' 

l0° Les entreprises '1c transport par 
terre; 
H0 Les travaux de chargement, dé­ 

chargement et manutention des mar­ 
chandises dans les ports, débarcadères, 
entrepôts, stations; 

12° Les laiteries et fromageries; 
t3° Les bureaux des entreprises com­ 

merciales. 

f>ans l'année qui suivra l'entrée en 
vigueur de la présente loi, un arrêté 
royal en rendra les dis1>osit.ions appli­ 
cables, soit purement et simplement, 
soit moyennant certains tempéraments : 

l O Aux magasins de détail; 
2° Aux hotels, restaurants el débits 

de boissons; 
3° Aux. ouvriersainsi qu'aux employés, 

autres que les employés de bureau, 
occupés dans les entreprises commer­ 
ciales. 

Les dispositions de la loi s'appliquent 
aux établissements publics comme aux 
établissements privés, mème quand ils 
ont un caractère d'enseignement pro­ 
fessionnel ou de bienfaisance. 
Elles s'appliquent également aux 

onderhouds-, herstel- en sloopwerken: 

5° De aannemingen van openbare 
werken; 
6° De bijzondere werken van het 

burgerlijk geniekorps, andere dan die, . 
welke onder de bouwbedrijfswerken te 
rangschikken zijn; · 

7" De gas- en watervoorzieningsbe­ 
drijven; 

8° Het voortbrengen, verwerken, 
overbrengen van electriciteit en van 
drijfkracht; 

9° Het maken, veranderen, sloopen 
van schepen of booten; het onderhou­ 
den of herstellen er van door andere 
arbeiders dan de leden der bemanning; 

10° De bedrijven voor het vervoer te 
lande; 
H0 Het laden, lossen en behandelen 

der koopwaren in de havens, losplaat­ 
sen, statiën, stapelplaatsen; 

12° De melkerijen en kaasmakerijen; 
13° De kantoren der koophandels 

bedrijven. 

Binnen één jaar na het in werkiny 
treden van deze wet, zal een koninklijk 
besluit de bepalingen er van toepasse­ 
lijk maken, hetzij ongewijzigd, hetzij 
met sommige verzachtingen, op : 

·l0 De winkelbedrijven; 
2° De hotels, spijshuizen en drank­ 

slijterijen; 
3° De arbeiders.alsmede de beambten, 

andere dan kantoorbeambten, in koop­ 
handelsbedrijven werkzaam. 

De bepalingen dezer wet zijn van 
toepassing op de openbare, zoowel als 
op de bijzondere inrichtingen, zelfs' dan 
wanneer zij vakopleiding of beweldadi­ 
ging beo ogen, 

Zij zijn eveneens toepasselijk op de 
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dépendances des entreprises assujetties, 
quelle qu'en soit la nature. 

Sont exceptés les travaux effectués 
dans les établissements où ne sont occu­ 
pés que les membres lie la famille sous 
l'autorité, soit du père ou de la mère, 
soit du tuteur, po11rn1 que ces établis­ 
sements ne soient pas classés comme 
dangereux, insalubres 011 incommodes, 
ou que le travail ne s'y fasse pas 11 
l'aide de chaudières ü vapeur ou de 
moteurs mécaniques. 

Ain. 2. 

toebehooren der cr door heheerschte 
bedrijven, welke er ook de aard van zij. 

Wordt niet door deze wet beheerscht, 
de arbeid verricht in inrichtingen, waar 
alleen familieleden gebl'Uikt worden 
onder het gézag, 'tzij van den vader of 
de moeder, 'tzij van den voogd, mits 
die inrichtingen niet bij de gcmadijke, 
ongezonde of hinderlijke zijn inge­ 
deeld, of e1· niet wordt gewerkt met 
behulp van stoomketels of van werktuig­ 
lijke beweegkracht. 

La durée du travail effectif du per­ 
sonnel occupé dans les exploitations 
énumérées ü l'article premier ne peut 
excéder huit heures pa1· jour ni tj11a­ 
rante-huit heures par semaine. 
Toutefois, un arrêté royal ponrl'a, à 

la imite d'un accord intervenu entre la 
majorité des chefs d'entreprise et la 
majorité des travailleurs appartenant ù 
une industrie, y établir le repos de 
l'après-midi du samedi; tians cc cas, la 
limite de huit heures pourra être dépas­ 
sée les autres jours de la semaine cl la 
seconde des limitations énoncées ù l'ali­ 
néa précédent sera seule applicable 
Pour la conclusion de l'accord dont 

il est question ci-dessus, les chefs d'en­ 
treprise et les travailleurs intéressés 
seront représentés soit par les groupe­ 
ments dont ils font partie, soit, à 
défaut de pareils grou pcments, par des 
délégués. 
En ce qui concerne les travaux sou­ 

terrains des mines de houille, la journée 
est limitée, soit par équipe ou par poste, 
soit par catéqoru: on par accrocluujc, à 
huit heures, descente et remonte com­ 
prises. Lorsque les travaux souterrains 
sont accessibles par galerie, elle est 
comptée depuis l'entrée de l'ouvrier dans 

Ain. 2. 

Oc werkelijke arbeidsduur van het 
personeel, werkzaam in de onder arti­ 
kel -1 opgesomde bedrijven, mag acht uur 
daags of acht en veertig- uur per week 
niet te hoven gaan. 

Bij koninklijk besluit nochtans mag, 
ingevolge een afspraak tusschen de 
meerderheid del' bedrijfshoofden en de 
meerderheid der arbeiders van een zelfde 
bedrijf, de Zaterdagnamiddagsrust inge­ 
voerd worden; in dal geval mag de 
aoht-urentijd de overige dagen der week 
overschreden worden en alleen de tweede 
in het vorig lid uitgedrukte beperking 
blijft van toepassing. 

Voor het treffen van bovenvermelde 
overeenkomst moeten de betrokken 
bedrijfshoofden en arbeiders verlegen­ 
woordigd zijn, 'tzij door <le groepen, 
waarvan ze deel uitmaken, 'tzij, bij 
gebrek aan dergelijke groepen, door 
afgevaardigden. 

Wat aangaat de ondergrondsche wer­ 
ken in de steenkoolmijnen, wordt de ar­ 
beidsduur beperkt, hetzij per ploeg of per 
post, hetzij per soort of per oanhalâng, 
lot acht uur, in- en uitvaart inbegrepen. 
Wanneer tot <le ondergrondsche wer­ 
ken door galerijen toegang moet worden 
verleend, moet de acht-urigc arbeidstijd 
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la galerie d'accès jusqu'à son retour au 
même point. 

Par personnel d'une entreprise, il 
faut entendre les ouvriers, les employés 
et, d'une manière génél'ale, toute pcr­ 
sonne occupée au travail, ;1 l'exclusion : 
i0 Des pel'sonnes investies d'un poste 

de <li rection ou <l'un poste de confiance; 
2° Des commis-voyageurs; 
3° Des travailleurs occupés ù rlomi­ 

cile. 

Les catégories d'agents qui peuvent 
être considérées comme investies d'un 
poste de confiance seront déterminées 
par arrêté royal. 

AnT. 3. 

Dans les entreprises où le travail est 
organisé par équipes successives. le 
personnel poul'l'a ètre occupé au-delà 

. des limites fixées ü l'article précédent, 
à la condition que la durée moyenne du 
travail effectif, calculée sur une période 
<le trois semaines ou moins, ne dépasse 
pas huit heures par jour et quarante-huit 
heures par semaine. 

AnT. 4-. 

Les limites fixées it l'article 2 pour­ 
rontètre dépassées en cc qui concerne 
les travaux dont l'exécution ne peut, en 
raison de leur nature, ètre interrompue. 

La durée du travail effectif ne pourra 
néanmoins excéder, pour chaque travail­ 
leur," cette moyenne de cinquante-six 
heures par semaine, calculée sur une 
période de trois semaines. 

Le Roi pourra permettre de calculer 
la moyenne sm' une hase autre qu'une 
période de trois semaines. 

worden geacht le beginnen bij het intre­ 
den van den arbeider in de toegangsga­ 
lerij en te eindigen bij zijn terugkeer 
op hetzelfde punt. 

D001· personeelvan een bedrijf moet 
worden verstaan de arbeiders, rie beamb­ 
ten en, in 't algemeen, elke aan den arbeid 
zijnde persoon, ter uitsluiting van : 

1 ~ De personen. belast met een be­ 
stuu rs post of met een vertrouwenspost; 

2° De handelsreizigers ; 
3° De aan huis werkzame arbeiders. 

De soorten van personen, die kunnen 
gcachl worden met een vertrouwens­ 
post te zijn belast, zullen bij koninklijk 
besluit worden bepaald. 

AnT. 3. 

In de bedrijven, waarin het werk door 
wisselploegen wordt verricht, mag het 
personeel l:rnt,er aan het werk blijven 
clan hij het vorig artikel wordt bepaald, 
onder voorwaarde dat de gemiddelde 
werkelijke arbeidsduur, berekend over 
een tijdruimte van drie weken of minder, 
acht uur daags en acht en veertig uur 
per week niet overschrijdt. 

ART. 4. 

De bij artikel 2 vastgestelde grenzen 
mogen overschreden worden, in zoo verre 
hel werken geldt, waarvan de uitvoe­ 
ring, wegens hunnen aard, niet mag 
onderbroken worden. 

De werkelijke arbeidsduur, berekend 
over een tijdruimte van drie weken, 
mag evenwel, voor iedcren arbeider, dit 
gemiddeld getal van zes en vijftig uur 
per week niet overschrijden. 
'De Koning kan er toe machtigen den 

gemiddelden arbeidsduur naar een ande­ 
ren grondslag te berekenen dan een 
tijdruimte van drie weken. 
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Sans préjmlice <iu repos préuu . à, 
l'orucl« 4 de la loi du ·t 7 iuule: 1905, 
Ic chef <l' entreprises assurera par alter- 
1Mnce, aux ouvriers astreints à wie 
moyenne de 56 heures de travail par 
semaine, un ou plusieurs congés com­ 
pensatoires d'une durée totale de26 jours 
pleins, au moins, par année: 

ART. 5. 

Une limitation équivalente à celles 
qui se trouvent énoncées à l'article 2 
pourra être établie par le Roi sur un 
espace de Lemps plus long que la 
sername pom: 

,1.0 Les industries qui sont soumises à 
l'influence des' saisons; 

2° Les entreprises où i I est fait usage 
du vent comme moteur exclusif; 

B0 Les entreprises où la force motrice 
est fournie exclusivement par l'eau el 
qui peuvent être réduites 11 chômer en 
cas de sécheresse 011 d'inondation. 

La même prérogative appartient au 
Roi en cc qui concerne toutes les autres 
industries dans les cas exceptionnels où 
Jes limites fixées à l'article 2 seraient 
reconnues inapplicables. Dans ces cas, 
néanmoins, elle ne pouna être exercée 
qu'à la suite et en conformité d'accords 
conclus entre les groupements de chefs 
d'entreprise et les groupement::; de tra­ 
vai lieu I'S. 

L'ensemble des groupements qui au­ 
ront pris part i1 la conclusion de l'ac­ 
cord, devra représenter la majorité des 
chefs d'entreprise et des travailleurs 
appartenant ü l'industrie intéressée. 

AR'r. G. 

Onverminderd de 1·ustdagen voorzien 
bij ártike(4 der. wet van 17 Jul~ 1905, 
verleent he: bcdrUfshóofd aon de uierk­ 
lieden, die verplicht zijn gcrnùldeld zes 
en vif/hg uren per week te arbeiden, 
beu1'telings en ter vergelding een of' 
meer verloven, welke te zamen ten minste 
zes eii twintig volle dagen per ,jaar f,e­ 
dr"gen. 

Un arrêté royal pourra permettre de 

ART. 5. 

Een gelijkwaardige beperking als die 
in artikel 2 uitgedrukt, kan door den 
Koning worden vastgesteld voor een 
langere tijdruimte dan een weck, wan­ 
neer het geldt : 

1° Seizoenbedrijven; 

2" Bedrijven, waarin wind uitsluitend 
als drijfkracht wordt gebruikt: 

3° Red rijven, waarin · de drijfkracht 
uitsluitend door water wordt verschaft 
en waarin men cr toe kan gedwongen 
zijn wegens droogte of overstrooming 
den arbeid te schorsen. 

De Koning behoudt hetzelfde voorrecht 
(.. 

voor al de andere bedrijven, in de uit- 
zonderlijke gevallen, waarin de bij arti­ 
kel 2 gestelde grenzen niet toepasselijk 
mochten worden geacht. ln die gevàllen 
nochtans, mag van bedoeld voorrecht 
slechts gebmik gemaakt worden ingç­ 
volge en overeenkomstig afspraken 
tusschen de groepen van bedrijfshoofden 
en de arbeidersgroepen. 

De gezamenlijke groepen, die aan de 
afspraak hebben deelgenomen, moelen 
de meerderheid der bedrijfshoofden en · 
de meerderheid der arbeiders van het 
betrokken bedrijf vertegenwoordigen. 

Anr. 6. 

Bij Koninklijk besluit mogen de bij de 

3 
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dépasser les limites établies pa,· les artikèlen 2 en 3 · vastgestelde grenzen 
articles 2 et 3 : 1 overschreden worden : · 

1° Dans les· industries ou branches 
d'industrie dans lesquelles Ic temps 
nécessaire ù l'exécution du travail ne 
peut être, en raison de sa nature mèrne, 
déterminé d'une manière précise; 

2° Dans les industries oil les matières 
mises en œuvre sont susceptibles d'alté­ 
ration très rapide. 

Le mème arrètè dètermiuera le nombre 
maximum d'heures supplémentaires au­ 
torisé dans chaque cas. 

AnT. 7. 

L'autorisation de faire travailler au 
delà des nombres maximums d'heures 
fixés par les articles 2 et 3 cl des limites 
prévues aux articles ;> cl (3 pourra être 

· accordée, pou1· un temps déterminé, pnr 
le Gouverneur, sui· le rapport de l'ins­ 
pecteur du travail ou de· I'ingónieur des 
mines corn pétcu l cl après · consultation 
des groupc111enls de chefs d'entreprise 
et de travailleurs intéressès, en vue de 
permettre au chef d'entreprise de fail'c 
face ;1 des surcroits extraordinaires de 
commandes occasionnés par des événe­ 
ments imprévus. 

L'arrêté du Gouverneur cessera ses 
effets, si, dans k,_ dix jours de sa date, 
il n'est approuvé par le ~linistrc qui a 
dans ses attributions la police de l'in­ 
dustrie. 

L'autorisation ne pourra ètre accor­ 
dée pour plus de trois mois dans Ic 
cours d'une année, Elle indiquera la 
mesure dans Üll/llèllc la jo111'11ée de /.1·a­ 
veil pourra être prolongée. 

AnT. 8, 

La journée de frayai! est comprise 

1" ln de bedrijven of bedrijfstakken, 
waarin de tot uitvoering van den arbeid 
noodige tijd, wegens den aard er van, 
niet nauwkeurig kan worden bepaald; 

2° ln de bedrijven, waarin de ver­ 
werkte grondstollen voor spoedige ont­ 
aarding vatbaar zijn. 

Bij hetzelfde besluit moet worden 
bepaald het maximum-getal overuren 
voor elk geval toegelaten. 

ART, 7. 

De machtiging om buiten het maxi­ 
mum-urcnlal, vastgesteld bij de arti­ 
kelen 2 en 3, en buiten de· grenzen, 
voorzien hij de artikelen t> en G, te laten 
arbeiden kan, voor een bepaalden Lijd, 
verleend worden door den Gouverneur, 
np versla~ van den arbeidsopziener of 
van den bevoegden mijnkorpsingenieur 
1'.11 na raadpleging van de betrokken 
/;Toepen der bedrijfshoofden en der 
arbeiders. ten einde het bedrijfshoofd 
in staat te stellen in het afdoen van 
wcgc~s onvoorziene gebeurtenissen 
buitengewoon tal rij ke bestellingen te 
voorzien. 

Het besluit van den Gouverneur 
houdt op van kracht le zijn, indien het, 
binnen Lien dagen na zijne dagt.eeke­ 
Hing, niet goedgekeurd wordt door den 
Minister, tot wiens ambtsbevoegdheid 
de nijverheidspolitie behoort. 

Bedoelde machtiging kan niet langer 
verleend -wordcn dan voor drie maand 
in een jaar. Zij brpaalt in uelt:« mate 
de arbeitisclag zal mogen verlengd 
uiorden. 

AnT. 8. 

De arbeidsdag ligt begrepen tusschen 
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entre 6 heures du matin et 8 heures dn j 6 uur 's morgens en 8 uur 's avonds. 
soir. 

Celle disposition ne s'applique pas 
cependant : . 

1° Aux bureaux des hôtels et des 
entreprises tic spectacles pu Mies; 
2° Aux entreprises de journaux; 
H'' Aux a~cnces d'inlonnation : '- 
4" Aux entreprises de transport 1)a1· 

terre; 
5" Aux travaux de chargement, dé­ 

chargement el manutention des mar­ 
chandises dans les ports, débarcadères, 
entrepôts, stations; 

fi., A la réparation et :1 l'entretien des 
navires : 

7° Aux usines :1 gaz et aux entreprises 
de distribution d'eau; 

8° A la production, la transformation, 
la transmission tic l'électricité et de 
la force motrice: , 

9" Aux entreprises oü les matières 
mises en œuvre sont susc-ptihles d'alté­ 
ration lri:s rapide cl seraient exposées ü 
pèrir dans le cas d'une interruption trop 
longue du travail ; 

10• Aux travaux dont l'exécution ne 
peut,. en raison de· leur nature, ètre 
interrompue 011 retardée, ou ne peut 
avoir lieu qu'à des heures déterminées; 

{ f" Aux entreprises ou branches 
d'entreprise où Ic travail est orbanisé 
par è<JUÎ pcs successi ves. 

Dans les boulangeries, la journée de 
travail pourra être comprise entre 
i. heures du malin et U heures (lu soir. 
Le Hoi (HH11ï•a autoriser des dét'o3a­ 

lions à la disposition de laliuéa premier 
dans les industries qui sont soumises à 

l'influence des saisons. 

AnT. 9. 

Les limites fixées ou prévues aux 

Die bepaling is evenwel niet van toe­ 
passing ou : 

I" De bureelen der hotels en der 
openbare tooncelbcdrijven; 

2" De krantonderilemingen; 
3° De inlichtingsagentschappen; 
/~
0 De bedrijven voor vervoer te lande; 

;;" Het laden, lossen en behandelen 
der koopwaren in de havens, los~ en 
stapelplaatsen, státiën : 

6" liet herstellen en onderhouden der 
-schepen ; 

7·• De gas- en watervoorzienings­ 
hedrijven ; 

8° Het voortbrengen , verwerken, 
overbrengen van electriciteit en drijf­ 
kracht; 

!)0 De bedrijven, waarin de verwerkte 
grondstoffen voor spoedige ontaarding 
vatbaar zijn en zouden blootgesteld zijn 
aan bederf in geval van een te lange 
arbeidsonderbreking; 

10° De werken, waarvan de uitvoe­ 
ring, wegens hun aard, niet onder­ 
broken noch uitgesteld mag worden, of 
die slechts op bepaalde uren verricht 
kunnen worden : 

11° De bedrijven of bedrijfstakken, 
waarin het werk door wisselploegen 
wordt verricht. 

In de broodbakkerijen mag de arbeids­ 
duur begrepen liggen tusschen 4 uur 
's morgens en 9 uur 's avonds. 

De Koning kan er toe machtigen, van 
,le· bepaling van het eerste lid af te wij­ 
ken in de seizoenbedrijven. 

Anr. 9. 

De grenzen vastgesteld of voorzien 

4 
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articles 2 à 8 peuvent ètre excédées en bij de artikelen 2 tot 8 mogen over- 
ce qui concerne : · I schreden worden, wanneer het geldt : · 

1° Les travaux préparatoires ou corn- ' i" V oorbercidende or aanvullende 
plémentaires qui doivent néeessairement werken, die noodzakelijk moeten ver­ 
être effectués en dehors du temps assigné richt worden builen den voor het alge- 
an travail général de production; meen voortbrengingswerk gestelden tijd; 

2" Les travaux entrepris en vue de 2° Werken, die geschieden om een 
faire face à un accident survenu ou overkomen of dreigend ongeval te ver- 
imminent; helpen of te verhinderen: 

3° Les travaux urgents à effectuer B' Dringende werken aan machines 
aux machines ou au matériel et les tra- of aan materieel en werken opgetlron­ 
vaux commandés pat· une force majeure gen dooi· overmacht of dcor een on­ 
ou nécessité imprévue, pour autant que voorziene noodwendigheid, voor zoover 
l'exécution en dehors des heures ordi- de uitvoering ci- van buiten de gewone 
naires de travail en soit indispensable arbeidsuren volstrekt noodzakelijk zij 
pour éviter· une entrave sérieuse i, la om een ernstige belemmering in den 
marche normale de l'exploitation. gewoncn gang van het bedrijf te ver- 

hinderen. 
Les travaux prévus aux n°• 2° et 811 

pourront être exécutés· dans ces con­ 
ditions tant · par les ouvriers d'une 
entreprise étrangère que par ceux· de 
l'exploitation même. 

Un arrèté royal déterminera les tra­ 
vaux préparatoires ou complémentaires 
dont il est ((UCSLion au n'· l", ainsi que 
la mesure dans laquelle les limites 
fixées on prévues aux articles 2 ;1 8 
pourront ètre dépassées. 

Le Roi pourra établir des déroiations 
en cc qui concerne les agents dont le 
travail est essentiellement intermittent. 

ART. 10. 

En faisant usage de la dérogation 
énoncée au deuxième alinéa de l'ar­ 
ticle 2, les chefs d'entreprise veilleront 
à ne pas prolonger la durée du travail 
au-delà de neuf heures. 

La limite sera de dix heures lorsqu'il 
sera fail usage de la dérogation énoncée 
à l'article 3. 

Le temps de présence des personnes 
chargées de l'exécution des travaux pré- 

De bij n" 21) en 3° voorziene wer­ 
ken mogen onder zulke omstandig­ 
heden zoowel door de arbeiders van een 
ander bedrijf als door die van hetbcdrijt 
zelf worden uitgevoerd. 
Een koninklijk besluit zal de voorbe­ 

reidende or aanvullende werken, waar­ 
van sprake in n' . l O, bepalen, eve­ 
n ab de mate, binnen welke boven 
bepaalde of voorziene grenzen mogen 
overschreden worden. 

De Koning kan afwijkingen toelaten 
wat betreft de agenten, die hun werk 
hootzakelijk hij tusschenpoozen moeten 
verrichten. 

A11T. -1.0. 

Gebruik makende van de in het tweede 
lid van artikel 2 vermelde afwijking, 
moelen de bedrijfshoofden cr voor zor­ 
gen dat de arbeidsduur niet boven negen 
uur verlengd wordt. 

De grens is tien uur, wanneer ge­ 
bruik gemaakt wordt van de in arti kei 3 
vermelde afwijking. 

De aanwczigheidsduur der personen, 
belast met het uitvoeren der voorbe- 
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paratoires ou complémentaires dont il reidende of aanvullende werken, waar­ 
est question ü l'article 9 ne pourra être van sprake in artikel 9, mag met niet 
prolonge de plus de deux heures par meer dan twee uur daags, buiten den 
jour an delà de celui des ouvriers occu- aanwexighculsduru- der aan het alge­ 
pés au travail général de production. meen voorthrengingswerk 1,chezigde 

arbeiders, verlengd worden. 
De verloven ter vcrgelclinr,, welke die 

personen inllen 9e11ieten buiten de 1·11st­ 
dayen voorzien t,ij de wet van Jï Juli 
1005, worden bij koninklijk besluit 
bepaald. 

JJic verloven ter verçeldniq ·moelen 
le samen 2(i colle dagen per jaar bc­ 
driujcn voor tie arbeiders tbë verplicln 
waren tunuceiu] te zijn qedurcutle twee 
overuren per dag. 

Un arrêté royal déterminera les 
congés compensatoires dont ces person­ 
nes jouiront indépendamment des repos 
préuuspar la loi du 17jwllet 1005. 

Ces congés compensatoires aucin­ 
dront, au total, 26 jou1's pleins par an 
pour les travailleurs qui auront été 
tenus à cieux heures supplémentaires de 
présence par jour. 

ART. ,j ,1. 

En ce qui concerne les mines (Ic 
houille, la durée du travail permise peut 
ètre réduite par arrèté royal pour les 
ouvriers occupés dans des chantiers ren­ 
dus particulièrement insalubres, notam­ 
ment par une chaleur ou une humidité 
excessives. 

De même, la durée du trauui! peut 
être réduite par orrèi« royal duns 
l'industrie du diamant. 

Áur . 12. 

Le Roi pourra suspendre l'applica­ 
tion des limitations énoncées ou pre­ 
vues par la présente loi, en cas de 
guerre ou en cas d'événement présen­ 
tant un clangcl' po11r la sécurité natio­ 
nale. 

AnT. ·IB. 

La diminution de Ia durée du travail 
résultant de l'application de Ia présente 
loi ne peut, en aucun cas, entrainer une 
diminution du salaire. 
En outre, dans les cas prévus aux 

articles 5, G cl 7, Ic travail eflcctué en 

Ain. H. 

Wal betreft de steenkoolmijnen, kan 
de toegelaten arbeidsduur bij konink­ 
lijk besluit worden verminderd voor 
arbeiders, werkzaam in ruimten die bij­ 
zonder ongezond zijn, onder meer 
wegens overmatige warmte of vochtig­ 
heid. 

Evenwo kan de arbeidsduur in de 
diamantnijverheid ln] konink! (jk. besluit 
v, rmhulerd u.orden, 

Anr. 12. 

ln geval van oorlog of van een 
~cbeurlenis, die een gevaanoor s' Lands 
veiligheid biedt, kan de Koning de toe­ 
passing van de bij deze wet uitgedrukte 
of voorziene beperkingen schorsen. 

AnT. m. 
De wegens toepassing dezer wet ver­ 

oorzaaktc korting van arbeidsduur, 
man- in zeen «crnl loonsvcrminderirur b' 0 b '" ' 0 
lcn gevolge hebben. 

Bovendien, in de bij de artikelen t>, 
H en 7 voorziene gevallen, moel het 
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dehors des limites fixées aux articles 2 . werk, verricht buiten de bij artikelen 2 
et 3 sera payé à un taux qui dépassera·' en 3 bepaalde grenzen, minstens 2ö "/0 
de 25 °/,, au moins celui de la rérnuné- meer betaald worden dan het gewoon 
ration ordinaire pour les deux pre- werk voor de eerste twee overuren en 
mières heures supplémentaires et de 50 °/0 voor de volgende overuren. 
50 °/0 pour les heures supplémentaires 
suivantes. 

l.e traoail supplémentaire dtt di­ 
manche sera payé avec l 0 0 ¼ de 
majoration sur les taux ordinaires. 
Il en sera de même des travaux <lont 

il est question à l'article U, dans la 
mesure où il aura été fait usage de la 
dérogation qui s'y trouve énoncée. 

A11T. 14. 

Pour exerser les attributions qui lui 
sont conférées par les articles ·l •r, 4, 5, 
alinéas 1 à 4, et par les articles 6, 9 et 
27, le Roi consultera: 

1 ° Les associations de chefs d'entre­ 
prise et de travailleurs intéressés; 

2° Les sections compétentes des 
Conseils de l'industrie et du travail; 
3° Le Conseil supérieur de l'hygiène 

publique; 
/~0 Le Conseil supérieur du travail. 

Les collèges et associations consultés 
en vertu du présent article feront par­ 
venir leur avis dans les deux mois de la 
demande qui leur en sera fai Le; i1 défaut 
de quoi, il sera passé outre. 

Les arrêtés seront publiés au Moni­ 
teur. 
Ils devront se référer, dans le cas où 

il en existera, aux accords intervenus 
entre les associations de chefs d'entre­ 
prise et de travailleurs intéressés. 

ÁHT: ·15. 

Voor het bijkomend Zondagswerk 
uiord: het gewoon loon verhooqd met 
100 t. lt. 

Hetzelfde geldt voor de werken, waar­ 
van sprake in artikel 9, voor zoover 
gebruik gemaakt . werd van de daarin 
vermelde afwijking. 

ART. 1/l .. 

Ten einde de Hem bij de artikelen ·l, 
4, 5, lid t tot lid 4, en bij de artikelen 6, 
9 en 27 gegeven opdracht te volbrengen, 
raadpleegt de Koning : 

l O De vereenigingen der betrokken 
bedrijfshoofden en arbeiders; 
2° De bevoegde afdeelingen der Nij­ 

verheids- en Arbeidsraden; 
3° Den Hoogeren Gezondheidsraad; 

,1." Den Hoogeren Arbeidsraad. 

De krachtens dit artikel geraad­ 
pleegde colleges en vereenigingen bren­ 
gen hun advies uit binnen twee maan­ 
den nadat het hun wordt gevraagd; 
zoo niet, zal het niet worden in acht 
genomen. 

De besluiten moeten inhet Staatsblad 
bekendgemaakt worden. 

Wanneer afspraken bestaan tusschen 
de verecnigingen der betrokken bedrijfs­ 
hoorden en clic der betrokken arbeiders, 
moeten die beslnitc~ zich daarnaar 
gedragen. 

ARr. m. 
Dans les exploitations qui ne sont I ln de bedrijven, die niet door de wet 

pas soumises il la loi du rn juin t896 van I nJuni 1896 op de werkplaatsregle- 
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sur les règlements d'atelier, un avis, 
rédigé par le chef d'entreprise. indique 
le commencement et la fin de la joÜmée 
de travail régulière et les intervalles de 
repos. Cet avis est et reste affiché dans 
les locaux de l'entreprise à un endroit 
apparent. 

Tout changement au régime ainsi 
défini sera porté à la connaissance des tra­ 
vailleurs intéressés vingt-quatre heures 
d'avance au moins à l'aide d'un avis 
affiché dans les mêmes conditions. 

Les avis seront datés et signés ; ils 
indiqueront la date del' entrée en vigueur 
du régime ou du changement de régime 
qui s'y trouve énoncé. 

Ils doivent être rédigés soit en fran­ 
çais, soit en flamand, soit en allemand, 
ou en plusieurs de ces langues, de 
manière à être compris par tous les 
travailleurs intéressés. 

menten worden beheerscht, duidt een 
door het bedrijfshoofd opgesteld bericht 
den aanvang en het einde van den 
gewonen arbeidsdag, evenals de schaft­ 
tijden aan. Bedoeld bericht wordt en 
blijft in de bedrijfsruimten op een in 
't oog vallende plaats opgehangen. 

Elke wijziging in het aldus bepaald 
stelsel moet, ten minste vier en twintig 
uur vooraf door middel van een onder 
gclijl<e omstandigheden opgehangen 
bericht, ter kennis van de betrokken 
arbeiders worden gebracht. 

De berichten moeten van dag- en 
naamteekening voorzien zijn; zij moeten 
den datum van het in werking' treden 
van, or van de wijziging aan het erin 
vermeld stelsel aangeven. 

Zij moeten,. 'tzij in de Fransche, 'tzij 
in de Nederlansche, 'tzi] in de Duit­ 
sche, 'tzij in meerdere dier talen o pge­ 
steld zijn, • in dier voege, dat ze 
door al de betrokken arbeiders verstaan 
worden. 

Tout travailleur intéressé a le droit Iedere betrokken arbeider heeft het 
d'en prendre copie. recht cr een afschrift van te nemen. 

Lorsqu'un régime ou un changement Wanneer een stelsel of een stelsel- 
de régime aura cessé d'être en vigueur, _wijziging zal opgehouden hebben van 
l'avis qui s'y rapporte devra être con- kracht te zijn, moet het daarmee in 
serve pendant une année. verband staand bericht nog een jaar 

lang bewaard blijven. 

Áll'L J6. ART. 16. 

Les chefs d'entreprise consigneront, 
au fur et à mesure, dans un registre 
spécial, les heures supplémentaires ou 
fractions d'heures supplémentaires pen­ 
dant lesquelles ils auront fait travailler 
par application des articles 5, ö, 7'et U, 
en mème temps que le nombre des tra­ 
vailleurs qui auront été ainsi occupés. 
Ils se conformeront en outre il toutes 

autres disposi lions établies par arrêté 
royal en vue du contrôle. 

De bedrijfshoofden . moeten, naar 
gelang zulks voorkomt, de overuren 
of breuken van overuren, gedurende 
dewelke zij hij toepassing der arti­ 
kelen 5, G, 7 en 9 doen werken hebben, 
evenals het getal aldus te werk gestelde 
arbeiders in een bijzonder register aan­ 
teekenen. 

Zij moeten zich bovendien gedragen 
naar al de bepalingen, met het oog op 
het toezicht bij koninklijk besluit vast­ 
gesteld. 

6 
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AuT. 17. ART. 17. 

Le commencement et la fin de la De aanvang en het einde van den 
journée de travail cl les intervalles de arbeidsdag evenals de schafttijden wor­ 
repos seront fixés dans le 1·èglcment tien bepaald in het werk plaatsreglement, 
d'atelier ainsi ,1ue dans les avis dont alsmede in de berichten, waarvan de 
l'affichage est prescrit :1 l'article ·t:; bekendmaking voorgeschreven wordt bij 
ci-dessus cl :1 l'article ,flbis de la loi du bovenvermeld artikel -15 en bij artikel 
f;j juin 1896, de manière i, ne pas 1 (bis der wet van 15 Juni 1896, in dier 
excéder les limites établies par la pré- voege dat de grenzen, vastgesteld bij 
sente loi et par les arrètès pris en vue deze wet en bij de met het oog 'op de 
de son exécution. uitvoering ci· van genomen besluiten, 

niet overschreden worden. 
Sauf tians les cas prévus it l'article 5, 

n" 2°, aux articles G, ï, 8. n°' ti'' et fj" cl 
~, l'article 0, n°' 2" cl 3°, il est interdit de 
faire travailler en dehors du temps de 
travail déterminé comme il est dit ;1 
l'alinéa précédent. 

Behoudens in de gevallen voorzien 
bij artikel 5, nr 2, bij de artikelen G, 7, 
8, n" 5 en 6, en hij artikel 9,_ n" 2 en 3, 
is hel verboden le doen arbeiden buiten 
den als in het vorig lid bepaalden 
arbeidstijd. 

AnT. ·18. Ain. 18. 

Des fonctionnaires désignés par le 
Gouvernement surveillent l'exécution 
de la présente loi, sans préjudice aux 
devoirs qui incombent aux officiers tic 
police judiciaire. 

Leurs attributions sont déterminées 
par arrêté royal. 

Ambtenaren, door de Hegcering aan­ 
gesteld, waken op de naleving dezer wet, 
onverminderd de verrichtingen, die aan 
de ambtenaren der rechterlijke politie 
zijn opgelegd. 

Hun ambtsbevoegdhcid wordt bij 
koninklijk besluit bepaald. 

ÁRT. 10, ART. t9. 

Les fonctionnaires désignés en vertu 
de l'article précédent ont la libre entrée 
des établissements désignés :1 l'article 
prcm1e1·. 

Les chefs d'entreprise, patrons, direc­ 
teurs, gérants, préposés et travailleurs 
sont tenus de leur fournir les renseigne­ 
ments qu'ils demandent pour s'assurer 
de l' observa tion rle la loi. 

Communication leur sera donnée, à 
leur demande, du re~istre dont la tenue 

(, 

est prescrite par l'article 1G ainsi qnc 
des avis Jont il est question ii l'article rn 

De ambtenaren, krachtens het vol'lg 
artikel aangesteld, hebben vrijen toegang 
tot de in artikel t vermelde inrichtin­ 
gen. 

De bedrijfshoofden, patroons, be­ 
stuurders, zaakvoerders, beambten en 
arbeiders zijn er toc gehouden hun de 
inlic~tîngen te verschaffen, die zij vragen 
om zich van de naleving der wet te ver­ 
gew1ssen. 

Op hun verzoek moet hun .het bij 
arti kei 16 voorgeschreven te houden 
register tet· inzage worden aangeboden; 
cvenzoo de berichten, waarvan sprake 
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et qui sont relatifs à des régimes abolis. 

En cas d'infraction à la loi, ces fonc­ 
tionnaires dressent des procès-verbaux 
qui font foi jusqu'à prenrn du con­ 
traire. 

Une copie du procès-verbal sera, dans 
les quarante-huit heures, remise au con­ 
trevenant, ;1 peine de nullité. 

ART. 20. 

Les chefs rl' entreprise, patrons, direc- 
. leurs, gérnnts 011 préposés qui auront 
fait ou laissé travailler contra irement 
aux prescript-ons de la présente loi 011 

des arrêtés pris en rue de son exécution, 
seront punis d'une amende de 26 ü 
200 francs ou d'un emprisonnement 
de huit jours à un mois. 

Il en sera de même des chefs d'entre­ 
prise, patrons, directeurs 011 gérants qui 
ne se seront pas conformés aux dispo­ 
sitions de l'article Vl. 

L'amende sera appliquóe autant de 
fois qu'il J a eu de personnes employées 
en contravention il la loi ou aux arrêtés 
sans que la somme des peines puisse 
excéder 2,000 francs. 

En cas de récidive dans l'année à 
partit· 'de la condamnation antérieure, 
les peines seront doublées sans que 
le total des amendes puisse dépasser 
4,000 francs. 

ART. 21. 

in artikel i5 en betrekking hebbende op 
afgeschafte stelsels. 

In gernl van overtreding der wet doen 
die ambtenaren daarvan blijken bij pro­ 
ces-verbaal, dat behoudens bewijs van 
het tegendeel rechtsgeldig is. · 

Een atschriü van het proces-verbanl 
moet den overtreder, · op straf van 
nietigheid, binnen acht en veertig uren 
overgemaakt worden. 

ART. 20. 

Be bedrijlshoofden , patroons, be­ 
stuurders, zaakvoeders of aangestelden, 
die - doen o{ loten arbeiden in strijd 
met tic voorstlm/èen dezer wet of met 
de beslu iten ter uitvoering daarvan geno­ 
men, worden gestmft met eene geldboete 
van 2H tot 200 frank of'met ecne gevan­ 
genisstraf van aciü dagen tot éénc 
marmel. 

Hetzelfde geldt voor de bedrijfshoof­ 
den. patroons. bestuurders of zaak­ 
voerders, die de bepalingen van arti­ 
kel ·I 3 niet hebben nageleefd. 

De geldboete wordt toegepast zooveel 
maal als cr personen in strijd met de 
wet of met de besluiten werden· gebe­ 
zigd, zonder dat de gezamenlijke geld­ 
boeten de som van 2,000 frank--..mogen 
overschrijden. 

Dij herhaling binnen een jaar na de 
voriue veroordeelinrr worden de straffen 0 ('.)' 

verdubbeld zonder dat de gezamenlijke 
geldboeten de som van 4,000 frank 
mogen overtreffen. 

ART. 2i. 

Les chefs d'entreprise, patrons, pro- De bedrijfshoofden, patroons, eige- 
priétaires, directeurs, gérants, préposés naars, bestuurders, zaakvoerders , 
ou travailleurs qui auront mis obstacle beambten of arbeiders, die het toezicht 
à la surveillance organisée en vertu de belemmeren door deze wet voorge­ 
la présente loi, seront punis d'une schreven, worden gestraft met eene 
amende de 26 i1 200 francs ou d'un cm- , boete van 26 tot 200 frank of met eene 
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prisonnement de huù jours <i un mois, ! gevangenisstraf »-m acht dagen tot ééne 
sans préjudice, s'il y a lieu, à l'appli- maand, desgevallend onverminderd de 
cation des peines comminées par les toepassing der straffen voorzien hij de 
articles 269 à 27ft du Code pénal. artikelen 269 tot 27 4 van het Strafwet- 

boek, 
En cas de récidive dans l'année â pa1·- Bij herhaling binnen een jaar na de 

tir de la condamnation antérieure. la vorige veroordeeling, wordt de straf 
peine sera doublèe. verdubbeld. 

AR'r. 22. ART. 22. 

Les chefs d'entreprise, patrons, direc­ 
teurs ou gérants qui auront contrevenu 
aux prescriptions des articles ·t5, 16, 
1°r alinéa, 17, ·I"' alinéa ou des arrêtés 
prévus à. l'article 16, 2• alinéa, seront 
punis d'une amende de 26 :1 200 francs. 

De bedrijfshoofden, patroons, be­ 
stuurders of zaakvoeders, overtreders 
van ile bepalingen, vervat in de artike­ 
len ·15, ·16, 1" Jid, li, te lid, of van 
de bij artikel -l 6, 2e lid, voorziene 
besluiten, worden gestraft met eene 
boete van ·26 tot 200 frank. 

En cas de récidive dans l'année ;l Bij, herhaling binnen een jaar na de 
partir de la condamnation antérieure, la vorige veroordeeling , wordt de straf 
peine sera doublée. verdubbeld. 

ART. 23. 

Les chefs <l'entreprise sont civilement 
responsables du paiement des amendes 
prononcées à charge de leurs directeurs, 
gérants ou préposés. 

ART. 23. 

De bedrijfshoofden zijn burgerlijk 
aansprakelijk voor het betalen der boe­ 
ten, ten laste van hunne bestuurders, 
zaakvoerders of· gelastigden uitgespro­ 
ken. 

AnT. ~u. 
Par dérogation à l'article 100 du 

Code pénal, Ic chapitre VU et l'article 8f) 
du livre l"' de cc Code seront applicables 
aux infractions prévues p:n la présente 
loi, 

Toutefois, l'article 85 dudit Code ne 
sera pas appliqué en cas de récidive. 

ART. 24. 

Bij afwijking van artikel 100 van het 
Strafwetboek zijn hoofdstuk VU en arti­ 
kel 8:'i van boek I van bedoeld Straf­ 
wetboek toepasselijk op de bij deze wet 
voorziene overtredingen, 

Evenwel wordt artikel 85 van bedoeld 
Strafwetboek niet toegepast in geval 
van herhaling. 

ART. 25. 

L'action publique résultant d'une 
infraction aux dispositions de la pré­ 
sente loi sera prescrite après une année 
révolue, à compter du jour oil l'infrac­ 
lion a été commise. 

ART. 2~. 

De strafvordering, ingevolge een 
overtreding dezer wct ;: verjaart door 
verloop van een jaar te rekenen van 
den dag, waarop de overtreding begaan 
werd. 



ART. 26. 

Tous les trois ans, le Gouvernement 
fera rapport aux Chambres sur l' exécu­ 
tion et les effets de la loi. 

ART. 27. 

La présente loi entrera en vigueur 
le Ier juillet 1921. 

Le Roi pourra, . néanmoins, après 
avoir pris l'avis des collèges et associa­ 
tions visés à l'article 14, décréter que 
les dispositions <le la présente loi entre­ 
ront en vigueur, à une date antérieure, 
soit pour un groupe d'industries, soit 
pour une industrie ou un métier 
spécialement désignés. 

Dispositions additionnelles. 

ART. 28. 

Les dispositions A el B ci-dessous 
sont intercalées respectivement après le 
n° i de l'article 2 et après l'article ·l 1 de 
la loi <lu 15 juin ·1896 sur les règlements 
d'atelier: 

A. - << Lorsque le travail est orga­ 
nisé par équipes successives, ces indica­ 
tions sont données séparément pour 
chaque équipe. Le règlement d'atelier 
fera également connaitre, dans ce cas, 
quand et comment l'alternance des 
équipes s'effectuera. 

>> En ce qui concerne les travaux 
souterrains des mines de houille, l'indi­ 
cation du commencement et de la fin de 
la journée de travail régulière sera 
remplacée par celles des heures du com­ 
mencement et de Ja fin de la descente et 
de la montée de chaque poste. L'horaire 
sera approuvé au préalable pal' l'admi­ 
nistration des mines. >> 

ART. 26. 

Om de drie jaar zal de Regeering 
over de uitvoering en de uitwerkselen 
der wet verslag doen aan de Kamers. 

ART. 2i. 

Deze wet treedt in . werking den 
1" Juli -1921. 

De Koning mag evenwel, na het advies 
te hebben ingewonnen der bij artikel 14 
bedoelde colleges en vereenigingen, be­ 
velen dat de bepalingen dezer wet, 't zij 
voor eene groep bedrijven, 'tzi] voor 
een bijzonder aangeduid bedrijf of 
ambacht, vroeger in werking zullen 
treden. 

Bij komende bepalingen. 

AnT. 28. 

De hierna vermelde bepalingen A en B 
worden ingelascht onderscheidenlijk na 
n• -l van artikel 2 en na artikel 11 
der wet van 15 Juni f 896 op de 
werkplaatsreglementen : 

A. - cc Wanneer het werk door wis­ 
selploegen wordt verricht, worden be­ 
doelde aanduidingen voor elke ploeg 
afzonderlijk gegeveJ?,. ln dat ~eval maakt 
het werkplaatsreglement eveneens be­ 
kend, wanneer en hoe de ploegafwisse­ 
ling moet geschieden. 

>) Wat betreft de ondergrondsche 
werken in de steenkoolmijnen, moet de 
aanduiding van den aanvang en van het 
einde van den gewonen arbeidsdag ver­ 
vangen worden door de aanduiding van 
den aanvang en van het einde der in­ 
vaart, alsmede van den aanvang en van 
het einde der uitvaart voor eiken post. 
De uurrooster moet vooraf goedgekeurd 
worden door de Administratie van het 
Mi,jnwezen. » 
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IJ. - « Ant. ·l 1 bis. · - Les règles 
énoncées par les articles 7 et 8 ne sont 
pas obligatoires en tant qu'il s'agit d'un 
changement temporaire apporté, du 
consentement des travailleu rs intéressés, 
au commencement et à la fin de la jour­ 
née de travail régulière et aux inter­ 
valles de repos dans les entreprises dont 
il est question :1 l'article 5, nQS ·I O cl a0, de 
la loi instituant la journée de huit heures 
et la semaine de quarante-huit heures. 
Il en est <le même en cas de modifica­ 
tion temporaire introduite par applica­ 
tion des dispositions de l'article 7 de la 
même loi. 

» Lorsque le chef d'entreprise fait 
usage de la dérogation énoncée ci­ 
dessus, il est tenu de porter Ic change­ 
ment de régime à la connaissance des tra­ 
vailleurs intéressés vingt-quatre heures 
d'avance an moins, à l'aide d'un avis, 
qui est et reste affiché dans les locaux 
de l'entreprise, :, un endroit apparent. 

» L'avis est daté et signé; il indique 
· ta date de l'entrée en vigueur d11 chan­ 
gement de régime auquel il se rapporte. 

» Il doit ètre rédigé, soit en français, 
soit en flamand, soit en allemand, ou 
en plusieurs de ces langues, de manière 
à ètre compris par tous les travailleurs 
intéressés. 

» Tout travailleur intéressé a le droit 
d'en prendre copie. 

•> Une copie <le l'avis sera envoyée au 
Conseil de prud'hommes et à l'inspec­ 
teur du travail. » 

Anr. 29. 

B. - <1 ÀRT. f ·I bi~. -- De voorschriften 
dei: artikelen 7 en 8 zijn niet van toe­ 
passing wanneer het geldt een met <le 
toestemming der betrokken arbeiders 
gebrachte tijdelijke wijziging in den 
aanvang en het einde van den ge­ 
wonen arbeidsdag en in. de schafttijden 
in de bedrijven, waarvan sprake in 
artikel 5, n" ·I" en · 3°, der wet tot , 
invoering van den achturendag en van 
de acht-en-veertigurenweck. Hetzelfde 
geldt wanneer het er op aan komt een 
tijdelijke wijziging in te voeren bij toe­ 
passing der bepalingen van artikel 7 
derzelfde wet. 

» Wanneer het bedrijfshoofd gebruik 
maakt van bovenvermelde afwijking, 
.moct de stelsel wijziging ten minste 
vier en twintig uur vooraf, door middel 
van een bericht dat in de bedrijfsruimten 
op een in 'toog vallende plaats opge­ 
hangen wordt en blijft, ter kennis van 
de betrokken arbeiders worden gebmcht: 

)> Bedoeld bericht moet van dag- en 
naamteekening voorzien zijn; het moet 
den datum van het in werking treden 
der stelselwijziging, waarmee het in 
verband staat, aangeven. 

)> Het moet 'tzij in de Fransche, 'tzij 
in de Nederlandsche, 'tzij in de Duit­ 
sche, 'tzi] in meerdere dier talen opge­ 
steld zijn.in dier voege, dat het door al 
de betrokken arbeiders verstaan wordt. 

)> Iedere betrokken arbeider heeft het 
recht. cr een afschrift van te nemen. 

» Een afschrift van het bericht moet 
aan den werkrechtersraad en een aan 
den arbeidso pziener gezonden worden. )) 

ART. 29. 

Les dispositions de l'article U, i"' ali­ 
néa, et de l'article lO <le la loi du 
15 juin 1896 sont complétées comme 
suit : 

« Anr. 9. - Le règlement ou les 1 (( AnT. 9. - Het vroeger reglement 
usages antérieurs subsistent jusqu'à la, of de vroegere gebruiken blijven be- 

Dé bepalingen. van artikel 9, i • lid, 
en van artikel 10 der wet van US Juni 
·l 8U6 worden aangevuld als volgt : 
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mise en ,·igucui· du nouveau règlement 
d'atelier, sans préjudice, néanmoins, aux 
dispositions de l'article 11 bis. >> 

(( Ain. IO. - Sans préju.lice aux 
dispositions de l'article 11 bis_ les rêgle­ 
ments faits conformément i, la présente 
loi lient les parties pour Loule la durée 
de l'engagement, tant dans les disposi­ 
tions obligatoires prévues ci-dessus que 
dans les dispositions facultali\'CS qui y 
seraient jointes en me d'établir les con­ 
ditions du contrat de travail. » 

:\1n. so. 

Le texte ci-dessous est ajouté i l'ar­ 
ticle 16 de la loi du 15 juin ·l8U{i : 

« Seront punis d'une amende de 20 
à IOO francs, Jes chels d'entreprise, 
patrons, directeurs 011 bérants qui, à 
défaut de se conformer aux dispositions 
des articles ï et 8, auront omis d'afli­ 
cher, de la manière prescrite, les chan­ 
gcmcnts temporaires dont il est question 
à l'article I Ibis. ,; 

Ain. 31. 

L'article I". alinéas I à U, l'ar­ 
ticle 8, l'article li, alinéa 2, les articles i 
i1 11-, I'urtielo 1,\ alinéa I", el fes ar­ 
ticles :20 cl 21 de la loi sur Ic travail 
des femmes cl des enfants sont rem­ 
placés par les dispositions suivantes : 

slaan tol het in werking treden van het 
nieuw werkplaatsrcglement, onverrnin­ 
derd nochtans, de bepalingen van arti­ 
kel 1 1'1i". » 

cc A11rn:1.1~ 1•11E1111~11. - La présente loi 
s'applique a11 travail qui s'exécute : 

» I'' Dans les entreprises soumises ù 
la loi instituant ln journéc rle huit heures 
cl la semaine de quarante-huit heures; 

<< Aur. 1 O. - Onverminderd de be­ 
palingen van artikel l Ibis, verbinden de 
overeenkomstig deze wet opgemaakte 
reglementen de partijen voor gansch den 
d11u1· der dienstneming zoowel voor de 
hierboven vermelde verplichte bcpalin­ 
~cn als voor de niet verplichte bepalin­ 
gen, die cr mochten bijge.vocgd zijn tot 
vaststel] in~ der voorwaa relen van de <. 

arbeidsovereenkomst. » 

A,rr. 30': 

Onderstaande tekst wordt Locgevocgd 
aan artikel 1H der wet van rn Ju­ 
ni 1891>: 

(( Worden gestraft met eenc boete van 
20 lot. 100 frank de bedrijfshoofden, 
patroons, bestuurders or zaakvoerders 
die, zich niet gedragende naar <le 
bepalingen der artikelen 7 en 8, ver­ 
zuimd hebben, de tijdelijke wijzigingen, 
waarvan sprake in artikel 11'1iS, naar de 
voorgeschreven wijze op le hangen. ,, 

AHT. 31. 

Artikel 1, li(I 1 tol Jid ü, artikel 3, 
artikel 6, lid 2, de artikelen 7 tol U- en 
a rti kcl rn, lid 1, c11 de artikelen 20 en 21 
der wel op den vrouwen- en kinderar­ 
beid worden door de volgende bepalin­ 
gen vervangen : 

(( l~Ensrn At1T1Km,. -- Deze wet is van 
toepassing op den arbeid verricht : 

» 1° In de door de wet lot invoering 
van den ach tu rendag en van de acht-en­ 
vccrtig urcnwcck behcerschte bedrijven; 
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» 2· Dans les établissements classés >> 2° ln de bij de gevaarlijke onge- 
eornme danicrcux, insalubres ou ineom- zonde of' hinderlijke ingedeelde inrieh- 
modes: ringen: 

» 1J0 Dans les transports · par eau; >> ;{•> ln lie bedrijven voor verroer 
te water ; 

» ,,. •• Dans les restaurants et débits de 
boissons. » 

,, Anr. 3. - Il est interdit d'em­ 
ployer au travail les enfants de moins 
<le H, ans. 

» f .eue disposition .s'nppliquc 1111~111e 

au travail effectué ü domicile pour Ic 
compte d'un chef' d'entreprise. 

>> Elle ne s'applique pas aux écoles 
professionnelles, ü la condition ,pte 
l'organisation en soit approuvée et que 
Ic fonctionnement en soit surveillé par 
l'autorité publique. » 

« An·r. ü. -· 
» Sans préjudice aux dispositions de 

la loi instituant la journée de huit 
heures cl la semaine de quarante-huit 
heures, les enfants :igés rle moins de 
i6 ans; ainsi que les filles ou les lemmes 
de moins de 21 ans, ne pourront ètre 
employés a11 travail plus de dix heures 
par jour. 

» Pour huil heures de travail effectif 
ou moins, la durée totale des repos ne 
sera pas inférieure ü une heure. Elle 
.sera d'une heure cl quart :111 moins pour 
un travail dépassant huil heures, mais 
n'excédant pas neuf heures. Au-dessus 
de neuf heures de travail, elle atteindra 
au moins une heure et demie. 

)> Toutefois, lorsque Ic travail est 
orga11isé par équipes successives, Ic 
minimum de repos est fixé il une demi­ 
heure, >> 

» li'' ln cle spijshuizen en drankslij­ 
terijen. 

" AR·r. ;t - Het is verboden kinde­ 
ren beneden lit, jaar arbeid te doen 
verrichten. 

11 Deze bepaling is "an toepassing 
zelfs op den arbeid, die aan huis wordt 
verricht voor rekening van een bedrijfs­ 
hoolèl. 

» 7,ij is niet van toepassing op de 
beroepsscholen onder voorwaarde dat 
de inrichting cr van gocclgckeur<l zij en 
hare werking onder het toezicht sla van 
de openbare overheid. >> 

(( A11T G. - . 
>> Dnvenuinderd de bepalingen der 

wet Lot invoering \':m den acht-urendag 
en van de acht-en-veertig urcnweck, 
n10r\cn kinderen beneden Hi jaar, als­ 
mede meisjes or vrouwen beneden 21 
jaar niet langer aan den arbeid gebezigd 
worden dan Lien uur <laags. 

n Voor een werkelijkcn arbeidstijd 
van acht uur of minder mag de gezamen­ 
lijke duur der schotttijdcn niet minder 
bedragen dan een uur. Il ij moet een uur 
en een kwartier bedragen wanneer de 
arbeidstijd meer dan acht, maar niet lan­ 
ger ilan negen u111· duurt. Boven negen 
uur moet een anderhalf u1H schofttijd 
worden verleend. 

,, Wanneer echter het werk door wis­ 
selploegen wordt verricht, moel de mini­ 
mum schofttijd een.half uur bedrngen.» 

« A11T. ï. - Le tra mil de nuit est 1 <c° ART. 7. - Nachtarbeid is aan alle 
interdit à toutes les femmes, sans dis- vrouwen, zonder onderscheid van leef- 
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tinction d'àge, ainsi qu'aux garçons de I tijd, alsmede aan , jongens beneden 
moins de '18 ans. ,, l8 jaar, verboden.:» 

« Ain. 8. - Le repos de nuit doit <1 AnT. 8. - De nachtrust moet ten 
avoir une durée minimum de onze heures minste elf achtereenvolgende uren aan­ 
consécutives. Dans ces onze heures est loopen; tot die elf uren behoort de tijd­ 
compris l'intervalle de 10 heures du soir ruimte van tien mu· 's avonds tot vijf 
à 5 heures du matin, sans préjudice à uur 's morgens onverminderd de hepa­ 
la prescription de l'article 8, premier ling van artikel 8, lid -1, del' wet tot 
alinéa, de la loi instituant la journée de invoering van den achturendag en van 
huit heures et la semaine de quarante- de acht-en-veertig-urcnweck. » 
huit heures. ,, 

<< AnT. 9. - Toutefois, dans les 
mines a·c houille, les garço1is de plus 
de H3 ans peuvent ètre employés après 
10 heures du soir et avant 5 heures du 
matin, lorsque les périodes de travail 
de l'équipe i1 laquelle ils appartiennent, 
sont coupées par des intervalles de 
quinze heures au moins.-)> 

<l Aur. U. - ln de steenkoolnrijuen 
evenwel, mogen jongens Loven 16 jaar 
aan den arbeid gebezigd worden na -10 
uur 's avonds en vóór 5 uur 's morgens, 
wanneerrlcnrbeidstijrlen van de ploegen, 
waarbij ze hehoorcn, afgewisseld wor­ 
den dooi' tusseheupoozen van Len minste 
vijftien uur. » 

« Anr. lO. - Le Hoi peul autoriser, 
soit purement el simplement, soit 
moyennant certaines conditions, l'em­ 
ploi de garçons de plus de lü ans après 
,JO heures du soir et avant i> heures du 
matin, dans les exploitations énumérées 
ci-après. à des travaux qui, en raison 
de leur nature, doivent nécessairement 
être continués jour et nuit : 

)> Usines de fer et d'acier (travaux ou 
l'on fait usage de l'ours ù réverbère ou <. 

à ré½·éné!'alion, et gal\'anisation de la 
tôle cl du fil de for, :1 l'exception du 
travail de décapage); 

>i Verreries : 
» Fabriques de papier ; 
)) Sucreries où l'on traite 'Ie sucre 

hrut ; 
)> Établissements où s'effectue la r{:­ 

duction du minerai d'or. )> 

« AnT. 11. - Dans les restaurants et 
débits de boissons, le Hoi peut, soit 
purement et simplement, soit sous eer- 

c< AHT.10. - De Koning kan onvoor­ 
waardelij kof voorwaardelijk hel gebruik 
machtigen van jongens boven 16 jaar, 
na 10 uur 's avonds en vóór· 5 uur 
's morecns in navcrmelde bedrijven l':, ' • , 
waar het arbeid geldt, die uiteraard 
noodzakelijkerwijze dag en nacht moet 
worden voortgezet : 

>> In ijzer en staal fabrieken (werken, 
waarbij gebruik gemaakt wordt van 
vlam- of' regeneratieovens ; galvani_sec­ 
ring van plaatijzer en ijzerdraad, met 
uitzondering van de afbijtingswerken] : 

>1 Glashlazerijcn; 
n Papierfabrieken: 
1> Ruwsuikerkokerijen; 

n Goudertswasscbcrijen. >) 

<c AnT. ·l l. - Voor de spijshuizen 
en drankslijterijen kan de Koning on­ 
voorwaardelijk of voorwaardelijk mach- 
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laines conditions; autoriser la prolon­ 
gation du travail des femmes majeures 
au delà de ·lO heures du soir, pourvu 
que l'intervalle entre la cessation et la 
reprise du tra vail reste de onze heures 
au minimum. >> 

« AnT. ·12. - Le Roi peut autoriser 
des dérogations · aux prescriptions de 
l'article 8 en cc qui concerne les filles 
et femmes de plus de 18 ans, gans les 
industries ou le travail s'applique, soit 
ü des matières premières, soit à des 
matières en élaboration, qui sontsuscep­ 
tibles d'altération très rapide et dont la 
perte paraîtrait autrement inévitable. >, 

cc A11T. ·ta. - Dans les industries 
soumises à l'influence des saisons, le 
repos de nuit des filles et femmes âgées 
de plus de :l8 ans peut être réduit it 
dix heures, soixante jours par an. 

>> Ces industries sont déterminées pa1· 
arrêté royal.· L'arrêté fixe les conditions 
dans lesquelles le chef d'entreprise qui 
use de la faculté prévue au présent 
article est tenu de prévenir l'inspecteur 
du travail. >) 

,, Anr. ·l-1.,. - L'autorisation d'em- 
. ployer les garçons et filles de plus de 
tG ans et les femmes après Hl heures 
du soir et avant 5 heures du matin 
pourra être accordée pour un lem p!-i 
déterminé, par les gouverneurs, sur le 
rapport de l'inspecteur du travail com­ 
pétent, pour toutes les industries ou 
tous· les métiers : 

>1 l0En cas de force majeure, lorsque, 
clans une entreprise, sc produit une 
interruption d'exploitation impossible 
à prévoit· cl n'ayant pas un caractère 
périodique; 

11 2° En cas de circonstances particu­ 
lièrement graves el lorsque l'intérêt 
public l'exigera, 

tiging verlcenen den arbeid van meer­ 
derjarige vrouwen later te laten eindigen 
dan Le lO uur 's avonds, mits de tijd­ 
ruimte tusschen het eindigen en het 
wederopncmen ,·::u1 den arbeid ten 
minste ell uur bedraagt. >) 

,c Aur. t2. - De Koning mag. wat· 
betreft meisjes of Houwen boven 18 jaar, 
afwijkingen van de bepalingen van 
artikel 8 toelaten, in bedrijven, waarin 
wordt gciwbeid, 'tzi] aan grondstoflcn, 
'tzi] aan in bewerking zijnde stoffen, 
welke voor spoedige ontaarding vatbaar 
zijn en nnders onvermijdelijk zouden 
verloren gaan. » 

<< Anr. -W. ~ In de seizoenbedrijven 
mag de nachtrust der meisjes en vrouwen 
boven t8 jaar zestig dagen 's jaars op 
-t O uur worden gebracht. 

>) Die bedrijven worden bepaald bij 
Koninklijk besluit. Het besluit stelt vast 
onder· welke vereischten het bedrijfs­ 
hoofd, dat van het in dit artikel voor­ 
zien recht gebruik maakt, den arheids- · 
-opziener daarvan dient kennis te geven.>> 

cc AnT. 1/1-. • - De machtiging om 
jongens en meisjes boven rn jaar en 
vrouwen na 10 uur 's avonds en vóór 
5 uur.'s morgens te doen arbeiden mag 
voor een onbepaalden. tijd verleend 
worden door de Gouverneurs, op ver­ 
slag van Jen bevoegden arbeidsopziener, 
voor al de bedrijven of al de ambachten: 

>> 1° In gevalvan overmacht, wanneer 
in een bedrijf een afbreking voorkomt, 
welke niet te voorzien was en niet van 
geregelden aard is; 

>> 2° In bijzonder gewichtige omstan­ 
digheden of indien het algemeen belang 
zulks vergt. 
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,, L'arrêté du gou"emeur cessera ses 
effets si, dans les dix jours de sa date, 
il n'est approuvé par Ic Ministre qui a 
dans ses attributious la police <le l'in­ 
dustrie. 

» L'autorisation ne pourra être accor­ 
dée pour plus de soixante jours dans le 
cours d'une année. 

» La durée du i·epos de nuit ne pourra 
ètre réduite ü moins de dix heures. >> 

<< ART. li'>. - Pour exetcer les attri­ 
butions qui lui sont conférées par les 
articles 2, l_t., ü ét 10 à 13 de la présente 
loi, le Roi prendra l'avis : ... » 

» ART. 20. - Les chefs d'entreprise, 
patrons, directeurs, gérants ou préposés 
qui, sciemment, auront [ai! ou laissé 
travailler contrairement aux prescrip­ 
tions de la présente loi ou des arrêtée 
pris Cil vue de SO/l cxecuticn, seront 
punis d'une amende de 26 à 200 [runes 
ou d'un emprisonnement de /wit jours à 
un mois. Le minimum de l'amende sera 
porté à 50 [raucs en cas d'iufracuon à 
l'article :J de la présente loi. 

» f.,'amc11dc sera appliqll(ie autant de 
fois qu'il y a ru de personnes employées 
en contracention à ft:J, loi ou aux arrëtés, 
sans r1ue Ici somme des peines puisse 
excéder 2,000 francs. . 

» fn cas de récidive dans les cinq 
ans à partir de la condamnation tinté­ 
ruiure, les peines seront doublées, sans 
que Ic total des amendes puisse dépasser 
4,000 francs. >> 

'< Awr. 21. - Les chefs d'entreprise, 
patrons, /Jropriétaires, directeurs, gé­ 
rants, préposés ou trttnailleurs qui 
auront mis obsrade á la survcilloncc 
organisée en vertu de la p1·éscllte loi, 
seront punis d'une amende de 2(j à 
200 [rance ou d'un emprisonnement de 

» Het besluit van den Gouverneur 
zal ophouden van kracht te zijn indien 
het, binnen tien dagen na zijne dagtee­ 
kening, niet goedgekeurd wordt door 
den Minister, tot wiensambtsbevoegdheid 
de nijverheidspolitie behoort. 

>> Bedoelde machtiging kan niet lan­ 
ger verleend worden dan voor zestig 
dagen in een jaar. 

» De nachtrust mag niet minder be­ 
dragen dan tien uur. )J 

,, ART. HS. - Ten einde de Hem bij 
de artikelen 2, 4, ü en -10 tot -13 dezer 
wel gegeven opdracht le volbrengen, 
raadpleegt de Koning : ... ,, 

n An"!·. 20.-De bedrij(slwofden, pa­ 
troons, bestuurders, zaakvoerders of' 
armgesteldim, die ioetens en unllens laten 
of doe» arbeiden in strijd met de voor­ 
sclirificn dezer wet of' met de besluiten 
ter 11it,·oering daarvan genomen, worden 
yestra/i met erne boete van 26 tol 
200 [ronk of' met eene gev{mgenissfra/ 
van arh! do qcn tot ééne mtunul, Bij 
overtreding van artikel 8 dezer wet, 
wordt het minimum der boete op 50 frank 
gebracht.. 

» E1· worden eoenzoooeel boeten toege­ 
past als er personen arbeiden in strijd 
met de toe; of met de besluiten, eender 
dat hel geheel bedrag dei· stroilen 
2,000 [ranl: mag overschrijden. 

)) /Jij lwrlwling binnen vijf' [aar te 
reken, n von de vorige »eroordceiinq, 
wordrm de slrnffen verdubbeld, zonder 
dat het geheel bedrag der boeten 
4,000 [rank nwg overschrijden. >) 

. 
« Ar.T. 21. - De bedrijfshoofden, 

patroons, eigenaars, bestuurders, zaak­ 
voerders, aongcsteldcn of arbeiders, die 
het krachtens deze wet ycrcgeld toezicht 
verhinderen, worden gesll'oft met eene 
boete van .26 tot 200 [rtnilc o/ met ecne 
geu.angenisstra( van acht 'dagen tot ééne 
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huit jours à un mois, sans préjudice, 
s'il y a lieu, à l'application des peines 
comminées par fes articles 269 à 2ï1 
du Code pénal. 

» /,;n cas de récidive dans les cinq mis 
à partir de la condomnauon antérieure, 
la peine sera doublée. » 

« A1tT. 21 '•is. - Les chefs d' entre­ 
prise, patrons, directeurs ou gérants 'l"i 
au1'011t contrevenu aux prescriptions des 
articles 16, alinéa 4, et 17, le, alinéa, 
ou des arrêtés prévus aux articles 13, 
alinéa 2, et 17, alinéa 2, seront punis 
d'une amende tie 26 à 200 francs. 

>> En cas de récidive dans l'année à 
partir. de la condàmnotion antérieure, 
la peine sera doublée. » 
)) 

Par dérogation ~ l'article 27, le 
présent article entrera en \·igucur le 
ter juillet i922, à l'exception de la 
modification apportée au point de départ 
du repos de nuit des femmes, laquelle 
prendra cours le jour de la publication 
de la présente loi au Moniteur. 

ART. 32. 

La disposition suivante est ajoutée à 
l'article ,1 de la loi du 17 juillet 1905 
sur le repos du dimanche : 

« En ce qui concerne les industries 
où le travail, en raison de sa nature, ne 
souffre ni interruption, ni retard/ un 
arrêté royal pourra autoriser un autre 
régime de repos compensatoire. » 

Par dérogation à l'article 27, celte 
disposition entrera en vigueur le jour 
de la publication de la présente loi au 
Moniteur. 

ART. 83. 

La loi du 31 décembre 1909, qm 
limite la durée de la journée de travail 
dans les mines de houille, est abrogée. 

maand, onverminderd, hij voorkomend 
geval, de toepassing van de straflen 
bepaald door de artikelen 269 tot 271 
van het Strafwetboek. 

» !lij herhaling binnen vijf jaar te 
rekenen ran de vorige veroordeelinq, 
wordt de straf xenlubbeùl, » 

(< ART. 2-f his. - JJe bed1'ijfshoofden, 
patroons, bestuurders of zaokooertlers, 
die de voorsth1'1ften van de artikelen. 16, 
lid 4, en 17, lid 1, of de besluiten voorzien 
bij de artikelen 13, lid 2, en /7, lid 2, 
overtreden, worden gestraft met eene 
boete van 26 tot 200 frank .. 

» Bij her/taling binnen één jaar te 
rekenen van de uo,-ige xeroordeelinq, 
wm·dt de straf verdubbeld, » 

)) 1 )) >I 

Bij afwijking van artikel 27, zal het 
onderhavig artikel in werking treden den 
ln Juli -1922, Ler uitzondering van de 
wijziging in den aanvang van de nacht­ 
rust der vrouwen, welke wijziging in 
werking treedt den dag van de bekend­ 
making dezer wet in het Staatsblad. 

ART. 32. 

De volgende bepaling wordt toege­ 
voead aan artikel.ó der wet van 17 Juli u 

1905 op de Zondagsrust : 
<< Wat betreft.de bedrijven, waarin 

de arbeid wegens zijnen aard onder­ 
broken noch uitgesteld mag worden, 
kan een koninklijk besluit er toe mach­ 
tigen een ander ruststelsel ter vergoe­ 
ding toe te passen. >> 

Bij afwijking van artikel 27, treedt 
deze bepaling in werking den dag van 
de bekendmaking <lezer wet in het 
Staatsblad. 

ART. 33. 

De wet van 3t December 1909, tot 
beperking van den arbeidsduur in de 
steenkoolmijnen, wordt ingetrokken. 


